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A FEW WORDS FROM YOUR 
PRESIDENT 

QUELQUES MOTS DE VOTRE 
PRÉSIDENT 

Last month’s Calcutta was one of the best the 
club has had in a number of years.  Eighteen 
teams participated and the turnout for all the 
social events was great.  Many thanks to Geoff 
Reid and his host of volunteers who do a terrific 
job of running this event.   
 
 
At the Men’s Provincials, Mike Kennedy’s team 
fared fairly well with a 4 & 5 record.  
Congratulations again to Mike, Fred Lawton, 
Aaron Wagstaff, Tyler Gamble and Simon 
Rember for making it to the event and for 
bringing recognition to the Club.   
 
To provide an update on Tony Reed, who 
underwent surgery after seriously injuring his 
knee last month, he’s recuperating at the 
Catherine Booth rehab center where he is 
receiving extensive physiotherapy.  He has been 
very appreciative of all the visitors, flowers and 
support from his fellow curlers.  
 
The Lakeshore Bonspiel will be reaching the 
closing stages at the end of this month.  Baie 
d'Urfé has four teams in the event this year so 
hopes are high for some of them to make it to the 
finals. 
 
 (Continued on page 2) 

Le Calcutta du mois dernier a été un des meilleurs 
au club depuis quelques années.  Dix-huit équipes 
ont participé et l'assistance pour tous les 
événements sociaux a été excellente.  Grands 
mercis à Geoff Reid et ses nombreux volontaires 
qui font un travail formidable pour cet 
événement.  
 
Aux provinciaux masculins, l'équipe de Mike 
Kennedy a réussi assez bien avec une fiche de 4 
& 5.  Félicitations encore à Mike, Fred Lawton, 
Aaron Wagstaff, Tyler Gamble et Simon Rember 
de se rendre à l'événement et aussi apporter de la  
visibilité au Club.  
 
Pour fournir une mise à jour sur Tony Reed, qui a 
subi une chirurgie après s'être blessé sérieusement 
au genou le mois dernier, il récupère au centre de 
rééducation Catherine Booth où il reçoit une 
physiothérapie poussée.  Il est très reconnaissant 
des visiteurs, fleurs et du soutient de ses collègues 
curleurs.  
 
Le "Lakeshore Bonspiel" sera à l'étape de 
fermeture à la fin de ce mois.  Baie d'Urfé compte 
quatre équipes dans l'événement cette année donc, 
les espoirs sont hauts pour que certaines d'entre 
elles se rendent en finale.  
 
(Suite à la page 2) 

UPCOMING EVENTS FROM THE 
CLUB AND PROVINCIAL 

CALENDARS 

ÉVÈNEMENTS PROCHAINS DES 
CALENDRIERS DU CLUB ET DU 

PROVINCIAL 
Mar. 3  Evening Ladies Bonspiel 
Mar. 14 Bridge Luncheon 
Mar. 16 & 17 The Gordon 
Mar. 22 The Jackson 
Mar. 22 to 25 Junior Invitational Bonspiel 
Mar. 31 Kurling for Kids 

Mar. 3  "Evening Ladies Bonspiel" 
Mar. 14 Déjeuner de bridge 
Mar. 16 & 17 Le Gordon 
Mar. 22 Le Jackson 
Mar. 22 to 25 "Junior Invitational Bonspiel" 
Mar. 31 "Kurling for Kids" 
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A FEW WORDS FROM YOUR 
PRESIDENT 

QUELQUES MOTS DE VOTRE 
PRÉSIDENT 

(From page 1) 
To continue with my comments on curling 
etiquette, the following are a few reminders of 
what you can do to make the game enjoyable for 
all.  
 
Leave the house to the Skip & Third: 
The lead and second should remain between the 
hog lines when they are not throwing their rocks 
and when the thirds are measuring, everyone else 
should be completely away from the house. 
 
Crossing the ice: 
Don’t cross the ice when someone is in the hack, 
ready to throw.  It very distracting to them. 
 
 
Complement the opponents shot: 
Curling has a high level of sportsmanship.  If 
your opponent makes a good shot, its good 
manners to mention it. 
 
Only your feet should be touching the ice: 
A hand, knee or other body part in contact with 
the ice will start melting it within seconds, thus 
affecting rocks going over that spot. After 
releasing your shot please ensure your feet are the 
only parts of your body touching the ice. 
 
 
 
At the end of March, the Club will be hosting an 
event which has been very successful in past 
years raising funds for children’s hospitals.  Carl 
MainGuy, a new curler this year, has been 
involved in this at other curling clubs in the 
Montreal area and BDCC is happy to be able to 
help him in this endeavour by providing ice time 
on Saturday, March 31st.  There will be more 
details posted in the club and by email in the 
month of March.  This is a very worthwhile event 
which I encourage the members to support. 
 
 
John Overton  

(de la page 1) 
Pour continuer avec mes commentaires sur 
l'étiquette du curling, voici quelques rappels de ce 
que vous pouvez faire pour rendre le jeu agréable 
pour tous.  
 
Laissez la maison au capitaine et troisième:  
Le premier et deuxième doivent rester entre les 
lignes de jeu quand ils ne lancent pas leurs pierres 
et quand les troisièmes mesurent, tous les autres 
doivent être complètement sortis de la maison.  
 
Traversé la glace:  
Ne pas traverser la glace quand quelqu'un est 
dans le bloc de départ, prêt à lancer.  Ceci est très 
dérangeant pour eux.  
 
Complémentez les lancers des adversaires:  
Le curling inclut un niveau supérieur de franc-
jeu.  Si votre adversaire fait un bon coup, cela est 
bien de le mentionner.  
 
Seulement vos pieds devraient toucher la glace:  
Une main, un genou ou autre partie du corps en 
contact avec la glace causera une fonte en 
quelques secondes, affectant ainsi les pierres 
passant sur cet endroit. Après avoir relâché votre 
pierre, assurez-vous s'il vous plaît que vos pieds 
sont les seules parties de votre corps touchant la 
glace.  
 
À la fin de mars, le club accueillera un événement 
qui a été très réussi dans les années passées à 
lever des fonds pour les hôpitaux pour enfants.  
Carl MainGuy, un nouveau curleur cette année, a 
été impliqué dans ceci à d'autres clubs de curling 
dans le secteur de Montréal et BDCC est heureux 
de pouvoir l'aider dans cet effort en fournissant 
du temps de glace samedi, le 31 mars.  Il y aura 
plus de détails affichés au club et par courriel 
durant le mois de mars.  Ceci est un événement 
important et j'encourage les membres à le 
supporter.  
 
John Overton 
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DAY MIXED CURLING CURLING MIXTE DU JOUR 
Here we are into the chills of winter and still 
enjoying the sport of curling. 
 
On February 1st the Ladies won "The Birks" and 
will now go on to play Glenmore on Thursday, 
February 22nd. 
 
Our Valentine Bridge was well attended with 
Chef Diane Campbell at the helm with her many 
helpers. 
 
Saturday, March 3rd is another important date 
when the Evening Ladies hold their Bonspiel.  If 
interested please call Diane Campbell at 
(514)457-3696. 
 
Another LCA function will be "The Jackson" 
held on Thursday, March 22nd for all lady curlers.  
We will then all meet later at the Tennis Club in 
Beaconsfield for lunch.  Please see the sign up 
board in the Ladies Lounge. 
 
 
Tony Reed is doing much better and looking 
forward to coming home soon.  A big thank you 
to all those who visited him. 
 
Good curling, 
Flo Patenaude 

Nous voici dans les froids de l'hiver et nous 
continuons d'apprécier le sport de curling.  
 
Le 1er février, les dames ont gagné "Le Birks" et 
iront maintenant rencontrer Glenmore jeudi, le 22 
février.  
 
Notre bridge de la St Valentin a eu une bonne 
participation avec le chef Diane Campbell à la 
barre avec ses nombreux aides.  
 
Samedi, le 3 mars est une autre date importante 
quand les "Evening Ladies" tiennent leur 
Bonspiel.  Si vous êtes intéressé s'il vous plaît 
appelez Diane Campbell à (514)457- 3696.  
 
Une autre fonction du LCA sera "The Jackson" le 
jeudi, 22 mars pour tous les curleurs féminins. 
Par la suite, nous nous rencontrerons au Club de 
Tennis à Beaconsfield pour le déjeuner.  S'il vous 
plaît voir la feuille d'enregistrement dans le salon 
des dames.  
 
Tony Reed fait beaucoup de progrès et espère 
entrer bientôt à la maison.  Un grand merci à tous 
ceux qui l'ont visité.  
 
Bon curling, 
Flo Patenaude 



Baie d'Urfé Curling Club MARCH 2007
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday

1 2 3
9:30 Day Mixed  10:00 Masters Interclub

MASTERS GAMES IN BOLD ARE AT BDCC 1:00-3:00 Golden Seniors TMR
MASTERS GAMES IN BOLD  ITALICS ARE AWAY GAMES 1:00-3:00 Golden Seniors2 EVENING LADIES'

3:00-5:30 JAC BONSPIEL
7pm Curling and 7:00 TOMKINS 7:00 Mixed Ladder
Pizza 9:00 TOMKINS 9:00 Mixed Ladder

4 5 6 7 8 9 10
REGIONAL 9:30 Day Mixed 9:00 Day Mixed 10:00 Masters Interclub REGIONAL
MIXED POINTE CLAIRE MIXED
PLAYDOWNS 1:00-3:00 Golden Seniors PLAYDOWNS

 1:00-3:00 Golden Seniors2
7:00 Schaefer A 7:00 Schaefer C 7pm Curling and 7:00 TOMKINS 7:00 Mixed Ladder
9:00 Schaefer B 9:00 Schaefer D Pizza 9:00 TOMKINS 9:00 Mixed Ladder

11 12 13 14 15 16 17
LCA District 1, 9:30 Day Mixed LCA - CORONATION 9:30 Day Mixed 10:00 Masters Interclub
Evening Ladies - 3 SHTS + LUNCH BRIDGE LUNCHEON HUDSON WHITLOCK
Gillies-Wallingford 1:00-3:00 Golden Seniors
REGIONAL  3:00-5:30 JAC 3:00-5:30 JAC 1:00-3:00 Golden Seniors2
MIXED 7:00 Schaefer B 7:00 Schaefer D 7pm Curling and 7:00 TOMKINS 7:00 Mixed Ladder ST PATRICK'S DAY
PLAYDOWNS 9:00 Schaefer A 9:00 Schaefer C Pizza 9:00 TOMKINS 9:00 Mixed Ladder

18 19 20 21 22 23 24
9:00 Little Rocks 9:30 Day Mixed 9:30 Day Mixed LCA - JACKSON 10:00 Masters Interclub
10:00 Juniors NEWSLETTER INFO 1:00-3:00 Golden Seniors 10:00 Masters Interclub 3 SHTS ROYAL MONTREAL INVITATIONAL
FINAL 1:00-3:00 Golden Seniors2 HUDSON LEG / STE ANN JUNIOR

3:00-5:30 JAC 7pm Curling and INVITATIONAL INVITATIONAL BONSPIEL
1:00 Mixed Ladder 7:00 Schaefer A 7:00 Schaefer C Pizza JUNIOR JUNIOR
3:00 Mixed Ladder 9:00 Schaefer B 9:00 Schaefer D BONSPIEL BONSPIEL

25 26 27 28 29 30 31
9:30 Day Mixed 9:30 Day Mixed LCA Finals for (3 shts) 10:00 Masters Interclub 9:00 Men's Crystals

INVITATIONAL 1:00-3:00 Golden Seniors Ted Thompson & Birks LAVAL/OUTREMONT
JUNIOR Schaefer 1:00-3:00 Golden Seniors2 3:00-5:30 JAC LUNCHEON
BONSPIEL  - PLAYDOWNS 3:00-5:30 JAC 7pm Curling and Kurling for KIDS

7:00 Schaefer (2 SHTS) 7:00 Schaefer (2 SHTs) Pizza 7:00 TOMKINS 7:00 Mixed Ladder All Day Starting 11:30
9:00 Schaefer (2SHTS) 9:00 Schaefer (2SHTS) 9:00 TOMKINS 9:00 Mixed Ladder

THE GORDON THE GORDON




